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24. grein. 
Nu er dånarbu, sem um 

rseöir i 19. grein, undir opinber- 
um skiptum i Danmörku, å 
fslandi eöa i Noregi, og skal 
Då fariö å hliðstæðan hått 
eftir 7. grein i samningi um 
gjaldprotaskipti fra 7. nóv- 
ember 1933 viö ákvarðanir 
um forgangsrétt krafna. 

25. grein. 
Lagaákvæði i einhver j u r ikj - 

anna um aö J)inglysing sé 
nauðsynleg til J>ess aö varÖ- 
veita gagnvart dånarbui rétt- 
indi, sem aflaö hefir veriö 
meö réttargj örningi eöa meö 
fjårnåmi eöa lögtaki, skulu 
ekki gilda um eignir, sem eru 
i hinum rikjunum viö latiö. 

26. grein. 
Aö svo miklu leyti sem 

framkvæmd undanfarandi å- 
kvseöa er Dvi haö, hvar fjår- 
munur er, skal krafa, sem til- 
heyrir arfleifanda, ålitast vera 
i Dvi riki, er fariö skal eftir 
lögum ]pess samkvæmt 19. 
grein um skipti å dånarbuinu. 
Sé krafan bundin við skulda- 
bréf eöa annaö skjal, sem 
framvlsa Da-rf til Dess aö koma 
fram kröfunni, skal hun Do 
ålitast vera i Dvi riki, Par sem 
skja1ið er. 

Skråsett skip eöa flugvél 
telst vera i ] m  riki, par sem 
Daå å heimilisfang. 

Artikkel 24. 
Er et dødsbo som nevnt i 

artikkel 19 under offentlig 
skiftebehandIing i Danmark, 
Island eller Norge, får be- 
stemmelsene i artikkel 7 i 
konvensjonen om konkurs av 
7. november 1933 tilsvarende 
anvendelse ved avgjørelsen av 
spørgsmål om fortrinnsrett 
for fordringer. 

Artikkel 25. 
Lovbestemmelser i en av 

statene om at tinglysning er 
nødvendig for at rettigheter 
som er erhvervet ved retts- 
handel eller ved utlegg eller , 
utpantning, skal ha gyldighet 
overfor et dødsbo, kommer 
ikke til anvendelse på formue- 
gjenstander som ved dødsfal- 
let finnes i de andre stater. 

Artikkel 26. 
Forsåvidt anvendelsen av 

foranstående bestemmelser 
avhenger av hvor en formue- 
gjenstand finnes, skal en for- 
dring som tilhørte arvelateren, 
ansees for å være i den stat 
hvis lov efter artikkel 19 er 
bestemmende for behandlin- 
gen av boet. Er fordringen 
knyttet til gjeldsbrev eller an- 
net dokument hvis forevis- 
ning er nødvendig for å gjøre 
den gjeldende, ansees den dog 
for å være i den stat hvor 
dokumentet finnes. 
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Registrert skib eller luft- 
fartøi ansees for å være i den 
stat hvor det har hjemsted. 

Artikel 24. 
Är dödsbo som avses i ar- 

tikel 19 föremål för offentligt 
skifte i Danmark, Island eller 
Norge, skola i fråga om för- 
månsrätt för fordran bestäm- 
melserna i artikel 7 av kon- 
ventionen den 7 november 
1933 om konkurs äga mot- 
svarande tillämpning. 

Artikel 25. 
Vad lagen i fördragsslutan- 

de stat stadgar därom att  in- 
skrivning i fastighetsbok eller 
domstolsprotokoll (tinglys- 
ning) utgör förutsättning för 
att rätt som uppkommit gen- 
om avtal eller annan rätts- 
handling eller genom utmät- 
ning (utlegg eller utpantning) 
skall gälla emot dödsbo äge ej 
tillämpning beträffande egen- 
dom, som vid dödsfallet fanns 
i annan fördragsslutande stat. 

Artikel 26. 
Vid tillämpning av de före- 

skrifter denna konvention in- 
nehåller om egendoms1 befint- 
lighet i viss fördragsslutande 
stat skall fordran som är grun- 
dad på löpande skuldebrev 
eller annat fordringsbevis,vars 
företeende utgör villkor för 
rätt att utkräva fordringen, 
anses befintlig där handlingen 
finnes, men annan fordran 
betraktas såsom befintlig i 
den stat, enligt vars lag bbut- 
redningen skall äga ruin. 

Registrerat fartyg eller luft- 
fartyg skall anses befintligt i 
stat, där det har hemort. - 


